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Ugyan van divattya Vasárnaponként a' pom
pás Feudüm-vételeknek. Novembernek 20-dikán 
a' Schvattzburgi Hertzegi Ház; 27-diken pedig 
az az a' múltt Vasárnap a' S. Galleni Hertzeg 
Apátyr; és a' Fuldai Hertzeg Püspök vevének 
Küldöttjeik által feudumot ö Ts . V Kir. Felsé
gétől. — Ezen utóbb említett nap estvéjén a 
la bella Pescatrice (fzép haláj'z Leány) Olafz vig 
énekes Játékot jádzották az Udvari Teátromban. 
Jóllehet igen íbkCzor fzemléltelte már magát a' 
fzép Tomeoni ezen játékban a' Bétsi Publikum
ná l : még is dugva volt ekkor is a' Teátrom, 
Ezt okozta réíz ízerént Tomeóni kedves maga vise
lésében , 's éneklésében való telhetetlen gyönyör
ködés: réfz fzerént pedig a' Ballét, ( t á n t z ) 
melly fel váltotta az Operát. Jelen volt a' Teá
tromban Ferentz fö Hertzegné is : de már most 
alatson kis főkötőben, meüyben t. i. mingyárt 
ágyba fekheííen, mihelyest nap fényre fog ki-kiván-
kozni a' kis Hertzeg, ( vagy Hertzegné) kit még 
most méhében hordoz. 
Tomeóni Olafz Énekes yijfzonynak e'rdemlett 

ditse'rete. 
Terméfzet 's Mesterség fzültek egy Remeket, 

Énekes Játéknak adtak egy Gyermeket 
Az Afízonyi Nemből a' te fzeméílyedben , 

Párodat keresni kell énekiésedben. 
De testednek kedves maga - viselése 

Még sokkal hódolóbb, mint fzád' éneklése, 
A' tréfás Játékban fzolgálhat mustrának 

Akármelly Teátrom' első Leányjának. 
Láttuk, 's tsudáltuk is már itt Morikellit, 

Az ö Férje után nevet nyertt Mombellit, 
Sztoratse't , a' kit Béts annyira í'zeretett, 

'S Ferraréze't, ki tsak nem régen bútsút vett. 

X x De 
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JD« a' Publikumnak még eddig kedvére 
Egy sem volt annyira 's tellyes tettzésére, 

Mint te^ ki azt fzirttúgy gyakran fzép fzavaddal 
Bájolod, valamint ékes ajakaddal. 

Szeretném, ha tudnád, hány fziv érez érted4 
Mi rajtunk tárgyadat már hányfzor el-érted, 

Órötn-könyvet hánynak fatsartál ízeméből, 
's hánynak egy más í'zemélyt toltál ki fzí-

véböl. 
Ezután is mulass minket fzép fzavaddal, 

's gyönyörködtess addig ékes ajakaddal, 
Míglen a' Terméfcet meg fogja engedni i 

's t enéked i s nem hagy változást fzenvedni. 
Szerzetté Bétsben S—r. 

Primás ő Eminentziája le rnene innen a' na
pokban ; de az Orfzág Birája Gróf Zichi Károly ő 
Kegyelmeflége még itt maradt. 

Snlünán nevezetű Török , ki a' múlt háború 
alkalmatoffágával sokat fzolgált nékünk; a' mi
ért mar most méltán féltette a' gégéjét a nagy 
Ür'zsinegjétől : ö Ts. 's Kir. Felségéhez folyamo
dott, 's efztendönként való fizetést kapott — eggy 
€ggy efztendöre ezer két fzáz forintot. 

Az Erdély Orfzági Rendek' hathatós ajánlá
sára., Nemességgel tifzteltettek még ö Felségétől: 
Biró Jósef Xi?, az Erdélyi Udv. Kántzelláriánál 
Regiílráns; Brentsán Úr, Svékely Regementbéli 
Hadnagy; T. Nemegyei Ür, Enyedi Profeffor; 's 
orvos Doktor Szőts Ür* 

Amaz esmeretes érdemű Vitéz, Erdődy Ma-
gyár L o v a s Regement-béli Fő - Strása-Mester 
Szarvasy Úr egy falut nyert a' Bánátban, hív, 
és i<zen hafznos íz ol garatjainak jutalmául. Mivel 
mindazáltal ö Felsége' végzése a z , hogy a ' jövő 
Orfzág-Gyűléséig moftani állapoíjokban marad
janak a' Kamarai Jófzágok : éhez képest nem 
léphetett a' meg-nevezett Úr , meg-igértt Jófzá-
gáwak birtokába. Hogy mindazáltal annál kön
ny ebbea, 's bizonyosabban várhatta a 'valóságos 

bit-
% 
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birtokhoz való jutást: kegyelmes rendelést mél
tóztatott tenni ö Felsége a' Kamaránál, hogy 
addig i s , míg kezéhez vehetné az említett Úr a* 
Jóizágot, öt fzáz forintok ad a fiának nékie a* 
Kamarától efztendőre. — őrül a' lélek a' jó 
Hazafiban, midőn eggy érdemes Hazafi Társá
nak illy fzép meg-jutalmaztatását halihatja, 's 
olvashatja. 

Jó helyről tudjuk j hogy az 1790-dik katonai 
efztendőben, az az á a' múlt efztendőbéli Nem 
első napjától fogva, e'moft folyó elztendönek 
első Novemberéig 428728 négy fzáz hufzonnyóltz 
ezer hét, fzáz hufzonnyóltz i és így 712^2 forint 
héjján fél millió forint árra gyapjat hoztak ki 
Magyar Orfzdgból ^iujiriába. — Ezen temérdek 
gyapjúnak nagy réfzét Béts Városában kéí'/Jtettéfc 
el pOfztónak, 's más materiáknak; az a z , itt 
gerebelték ki , 's fonták és fzőtték meg. — Egy* 
más Orfzágból nem régiben ide jött Úrnak vagjoü 
itten eggy ollyas c-í'zköze, mellyen égy két ember 
igen sok gyapjat meg-fonhat. Ezen elzközt kí
vánta volna meg látni a' napokban egy jő igye-
kezetü Hazánkfia. De hogy az előre való bcízél-
getés közben ki találta erefzteni a' fzáján $ hogy 
ő Magyar Or/zdgí: azt mondja néki a* Kereskedő: 
Meg engedjen az Űr, én meg nem mutathatom az 
Ürnak a* főné efzközömet. 

A' Magyar Utazó. Miért nem? Hifzém éix 
ügy tudom, hogy emberséges Emberéknek meg 
fzokta az Úr azt mutatni; * 

A' Kereskedő. Hogy igazán megmondjam ax 
©kát, azért nem: mert az ÜrMagyar Orjzdgi. 

A' Magyar Utazó. De hogy' eshetik az, 
hogy éppen Magyar Orfzági Embertől akarja az 
Ür meg vonni azt a' fzeretetet, mellyet mások 
eránt ízokott gyakorolni, Hifzem én úgy tartom, 
*s talám meg se tsaiat tatom, hogy a' Magyarok 
Után vefzi az Úr leg több hafzaát a' maga foaó-
«ízközéneki , 
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A9 Kereskedő. Jaj Uram, a' mint én hallom, 
Orfzág - Gyűiést vagy mit fzoktak oda le tartani 
az Urak, mellyben kiilömbkülömbféle fábrikák, 
9s máchinák eránt tefznek spekulátziókat. Még 
egy Bárójok az Uraknak Anglia Orfzágbanis járt, 
's tudja a' patvar, mi-féle hires fonó - efzközökefc 
hozott, ki magával *), No bizony illik is az egy 
Magyar Báróhoz, — Ki tudja,, mi Ember lehet 
az Úr is? Én bizon ki nem hagyom ám kezemből 
vetetni a' kontzot. a' Magyarok által. 

A' Magyar Utazó. Birja békével az Úr a' 
kontzát. Már ha maga kérne is az Ür , hogy 
nézzem meg, még se tselekedném; hanem tudja 
meg az Ú r i s , hogy ezentúl ugyan sem tőlem, 

tsem más velem értő Hazafi-társaimtól gyapjat 
nem kap. — — Van ám efze , Uram , a* 
Magyarnak i s ; tudja már ö azt mind, melly ir
galmatlanul adóztatták őtet az Urak magoknak. 
Iíönnyü volt fel-gazdagodni az Uraknak az ő 
véres verejtékéből, midőn nagy óltsón bé-fzedték 
tőle a' gyapjat, 's kevés idő múlva nyóltz vagy 
még több árron is adták néki vifl'za az abból ké-
í'züitt pofztót és materiát- — Ezen keményetske, 
de igaz letzkének hallására, elál lott fzeme fzája 
a' Kereskedőnek; a' neki - buzdúltt Magyar Utazó 
pedig el-ballagott. 

Magyar O rjz á g. 
Azt írja Schlötzer a' maga Staatsanzeige nevű 

folyó Munkájának leg újjabb Darabjában, hogy 
mind-

— i i • * • * " • ' — • 

*) Ki légyen ez a9 meg • bet sülhetetlen Báró Ür, 
meg - mondottuk Munkánk9 első Szakaszának 
4$-dik oldalán; valamint az általa Angliából 
ki józott fonó - ejzköznek is betses voltát: úgy
mint a9 mellyen annyi gyapjat fonhat húfz 

Jzemélly, mint a9 nélkül húfz ezer ember. 

r 



$ 4 P ( o ) ^ 693 

minduntalan tartanak meg.Mdt.qjar Orfzágban az 
uralkodó Ház ellen való háborgások! — Ha 
egyebet nem említünk is , ezen vakmerő állításnak 
meg-tzáfolására: elegendő próbák ez ellen tsupán 
azok a' sürü tudósítások is , wellyekből örven
dezve olvaíTuk, rninémü repeső indulattal ionep-
lették Hazánknak nagvobb és kiííebb réfzei, jó 
Királyunk' //. Leopoídnak ditsö neve - napját. 
Ugyan liogy' is férkezhetne azon fzivekbe Leá
pold ellen való indulat , meílyeket tulajdonaivá 
tett ő magának, 's a' millyen indulattal nyerte: 
ugyan azon atyai hajlandósággal ápolgatja is 
azokat. Ennek édes tapafztalásábólreménységet is 
vefz kidves Nemzetünk az eráut, hogy 2/. Leo-
poldban fzerető Attyát tifztelheti állandóul; meliy 
reménysége annál nj^omosabb, mivelhogy előtte 
vagyon Toskána'' boldog példája. Ezt a' ízeren-
tsés Tartományt 25 efztendökig igazgatta 11. 
Leopold, változhatatlan atyai indulattal: melly 
indulatot érezhették ugyan Toskána' Lakosai, 's 
éreztek is valóban minden jól gondolkodók; hogy 
mmdazáltal ezeket annyival inkább meg-erössít-
heííe hitekben; a'rágalmazó Irigységnek ellenben 
(mellytöl senki nem mentt) örökre bé-dughaS!a 
a' fzáját: ízámot adott egy különös Könyvben *) 
a' maga hufzonöt efztendös igazgatásáról. Meg 
van az említett Könyvben mutatva el'ene mond-
hatatlanúl, hogy úgy kormányozta Leopold elei
től fogva, mind végig Toskána Tartománnyát, 
a' mint leg jobbnak, 's leg hafznos^bbnak Ítélte. 
IVlit itélt pedig ő leg jobbnak, 's leg haí'znosabb-
xiak, könnyen lehet azt tsak e'következendök-

böl> 

*) Ez CL Könyv* tzimje : Governo della Tofcarta, 
Jotto il Regno di Sua Mae/iá 1/ Re Leopm/do II. 
1790. Rövid időn deák nyelvre is lejj'z /or
dítva. 
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böl is gyanítani : Eleitől fogva, azt tartotta 
Leopold egy Fejedelemről , hogy az tselekedhetik 
*g tartozik is; annyi jót tselekedni, hogy semmi 
lágalmazások ne árthaflanak nékie. Meg vóit Ö 
győzettetvc mindenkor ezen igazságokról: hogy 
egy jó Igazgatásnak kevés titkainak kelt lenni ; 
hogy a' Fejedelem, és Alattvalók között meg
kívántató bizodalom, semmi által úgy meg nem 
háboríttatik, mint. a' beízéd, ?s Írásbéli fzabad-
ságnak despotai tilalmazása, 's annak titkos és, 
Jtegyeflen utakon *s módokon való akadályoz
tatása által; hogy a' melly Státusban jó nevelés, 
£§ fzemes Politzáj vagyon, sokkal több foganatja 
van ott £Í gyenge, és ritkán való büntetéseknek, 
mint másutt a' gyakor izbélieknek, és kemények
nek ; hogy a' Státus' gazdagságát a' Lakosok* 

/ fzorgalmatossága eízközli 's a1 t. — Meg nem 
állhatjuk , Hogy ide ne rasafFzuk még végről 
ezen arany fzavait Leopoldnak; „ Eleit kell venni 
a ve'tkeknf.k a? StátusSan, hogy ne leheffen mit 
meg büntetni; \r arra hivattatott a1 Fejtideiem á* 
maga JSepétöl , hogy a* Státus* Lakosai közzüt 
Ilinek kinek meg - tartsa a* maga Jzabadságát, és 
vagy ónját, %s térjeffze a' maga JSepe között a* 
yalőságos boldogságot ? mind erkőltsi, mind pol
gári tekintetben. " 
A/ Pesti Zsin ;t által ki - rendeltt Litteraria Depu-

tatio, sok más jeles fel-tételei között, követ
kezendő vélekedését terjefztette a' Z s i n a t 
eleibe, a' Magyar Nyelvnek elő- mozdítása 
érints 
i.\ Az apróbb Magyar Oskolákban, tsupán 

Magfpar Nyelven taníttafíanak a' Tanúlók. 
2'i) A' más Nemzettségeknek is mind fzülott 

nyelvi (vernaculis) , mind Deák Oskoláikban 
leg alább a* magyar olvasás és írás taníttassák, 
's illy módon kéfzítíessék előre az Iffjúság, ezen 
^yÁv? bővebb esméretéflek msg-fzcrzésére. 
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3.) A* nagyobb Deák Oskolákban v a g y 
Gymnáziumokban pedig egy Katedra fzületett 
Magyarnak, vagy legalább ellyannak adattassák, 
ki a' maga rendes tudománnyán kívül taníttsa 
a' Magyar Nyelvet is eggyesített KialTzisok'nak. 
Leg-jobb léfzen erre a\ végre Református Taní
tókat teoni bé a* mi nagyobb Gymnáziumainkba, 
az Elegyes Deputátziónak projektuma (véleke
dése) Izerént. 

4.) Sok Magyar Helyeken állíttaíTanak fel, 
's virágzó állapotban tartall'anak olly Oskolák, 
meilyckbe meheüen Magyar Nyelv tanulni, mint 
eddig is fzokott volt menni a' Német és Tót ifíjűság. 
Ezen Oskolák ugyan Deák Oskolák fognak lenni, 
mint fzintén tiiás Oskolák, mindazáltal úgy intéz-
teíTenek a' tzélhoz képest, hogy fö tárgyok le
gyen a' Magyar Nyelv' tanulása, vagy leg alább 
hasonló a' Deák Nyelvnek tanulásához. Hogy 
ezen tzélnak meg - felelhefíenek ezek az Oskolák: 
fzükség, hogy azoknak Tanítóik valóságos Ma
gyarok legyenek. Nagy hafzna lehet e' dolog
ban az Elegyes Deputátzió' azon kívánsága tely-
lyesedésének , ha sok helyeken fognak elegyíttetni 
Reformátusokkal az Oskolák. 

5.) A'Nemzeti, söt Deák Oskolák'fzámára is 
jó Magyarsággál irott Tudományi Könyvek ké« 
fzítteííenek, 's azokba bé • vétefTenek. 

Nagy- Várad, Nov. 18-dikáu. „Még nints 
vége a* fzüretnek a' Vármegyénkben. Ennek oka, 
réíz fzerént a' sok bor és fzük hordó, réfz fzerént 
és leg inkább a* roíTz idö . u 

F" r a n t z i a O r fz á g. \ 
Deák példa - befzéd : Quod citofit, cito perit. 

_/í' mi hamar fzármazik, hamar is el - enyéjzik. 
Ez ugyan sokfzor igaz : de nem mindenkor. 
Gyakran meg történt ugyan is már az,, hogy a* 
mi hamar let t , tartó* maradt; a' mi ellenben so
ká kéfzillt, hirtelen oda letu Ez a' sorsa a^oa 

vég-
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végzésnek i s , mellyet hozott a'Nemzet-Gyűlése, 
az Orfzágból való ki - költözésre nézve. Sok 
tanátskozások után állította meg ezt a' Gyűlés 
olíy formában, a 'mint utóbbi Levelünkben köz-
lőttük; de alig állíttatott meg, ismét mindjárt 
el-dült, mivelhogjr el nem fogadta azt a' Király. — 
Sokaknak tettzett ezen tseiekedete a' Királynak 
azért i s , mivel keménynek tartották az említett 
végzést; még többeknek pedig azért , mivel ezen 
tseiekedete által, ellene-mondhatatlan próbáját 
adta a' Király a' maga fzabadságának, mellyet 
kéttségbe hoztak a' Spanyol és Svéd Udvarok; 's 
tagadtak minden ki-kőltÖzölt Frantziák, és ugyan 
abbéli vélekedésekből is voltak ezek olly hiede
lemmel, hogy kedves dolgot tselekefznek ok a' 
Királynak, Frantzia Orfzág ellen tett hadi ké« 
ízületeik által. Hathatósabb efzközzel annak-
okáért; nem élhetett volna a' Király, mind a' 
Spanyol és Svéd Udvaroknak, Frantzia Orfzág 
eránt való meg-nyerésére ; mind a' ki-költözött 
Frantziáknak le-lsendesítésére, 's Hazájokba való 
viíTza-fzerzésére, mint az ál tal : hogy el nem 

fogadván a Nemzet - Gyűlésé* kemény Végzését, 
nyilván meg-mutatta maga tellyes fzabadságában 
való létét. 

Ezt , maga is nyilván értésekre adja, \s fzi-
vekre köti a 'Ki rá ly , mind közönségeden a' ki-
kő tiÖzött Frantziáknak, mind különÖÍTen a' maga 
két testvér Öttseinek , az itt következő három 
rendbéli Írásokban; mellyek közzül az i. ízám-
mal jegyes, és mindjárt itt következő írás közön
ségeden a' ki - kőltözttekhez vagyon intézve. — 
A 2. fzámmal jegyes, Lajos Stanislaus Xavérius 
Fr. Hertzeghez , a' Király' öregebbik Testvégé
hez. — A' 3. ízámmai jegyes végre, Károly 
Fiiep Fr. Hertzeghez, a' Király' iffjabb Testvégé
hez. Az első í rás , Nov. 12 dikéü: a' 2. és 3 . 
írások pedig n-dikea vágynak datálva: 
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I . 
„Nem ma nyilatkoztatja ki elöfízör a' Király 

azon indító okokból fzármazott kedvetlenségéi, 
mellyek efzközlik, hogy fzámos Frantziák el-
haggyák a' magok Hazájokat, 's annak kivülötte 
tartózkodnak; de minekutánna a' leg alkalmato
sa bb efzközöketvette^öF'els. elő a' végre, hogyFran-
tzia Orfzágot békességben , 's á' külső Hatalmas
ságokkal való kőltsönÖG jó akaratnak állapotjá-
ban meg tar tsa , és az Orfzágnak határait minden 
meg-támadás ellen bátorságos állapotba hely-
heíTe; olly hiedelemben vagyon, hogy a' belső
képpen való tsendes meg-győzés által leg-inkább 
viííza lehet azokat hozni a' magok Hazájokba, 
kik főképpen a' politika vélekedésekben való 
meg nem eggyezhetés, és vifízálkodás miá hagy
ták oda azt. 

Jóllehet úgy láttzik , hogy a' ki - költözött 
Frantziáknak nagyobb réízével meg nem változ
tathatták í'zándékját, a' Királynak -proclamatiói 
(ki-hirdetései), 's más több intézetjei; volt aiiind-
azáltal ezeknek tsak ugyan foganatjok: nem 
tsak a á b b hagyott a' ki-költözés, hanem viííza 
is tértek már az Orfzágba némelly ki - költözött 
Frantziák, 's reményli a' Király, hogy napon
ként felesebb fzámmal látándja azokat viffza-
térni. 

A' Király, ki a' maga reménységét még min
denkor azon elzközökön építi , nem erössített 
mplt meg eggy olly Végzését a' Nemzet-Gyűlé
sének, mellynek nagyon kemények lévén sok 
tzikkelyei, láttattak igen el - hibázni a' tzélt, 
mellyet tartozott fel tenni magának a' TÖrvénj^, 
's kivánt a' Nép' boldogsága; láttattak továbbá 
a' Nemzetnek í'zelid erkőltseivel, és egy í'zabad 
Konítitutziónak fundamentomos ágazatival meg 
nem eggyezni. 

De meg-kívánja 0 Felségétől, mind maga, 
miüd pedig azok eránt vaíó kötelessége, kikben 

ezen 
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©zen tselekedete a' Királyi Hatalomnak hamis 
vélekedést fzerezhetne ö Felsége' értelme felöl, 
iiogy tulajdon értelmének voltaképpen-való ki
nyilatkoztatását meg újjíttsa, és a* mennyiben 
ő Felségén ál l , bé - töltse azon Törvénynek nyo
más tárgyát, mellynek efzkozeit el fogadni nem 
találta tanátsosnak. 

Jelenti annakakáért a' Király mind azoknak, 
kikkel az ellent-állásnak lelke el - hagyatja Ha-
zájokat, 'sezeo kivűl seregelteti öfzve őket , hogy 
ő Felsége nem tsak fájdalommal, hanem igen 
nagy nehezteléssel is nézi azoknak tselekedetei-
ke t , kik háborgatják a' köz tsendességet, meily 
ízűn telén-való ' tárgya a* Király' minden töreke-
deseinek; 's azon láttatnak igyekezni, hogy a' 
Törvény-eket meg-támadják, mellyeket fzentekké 
tett a' Király a' maga el fogadása által. 

Különös módra hibáznak azok , kik mas 
akaratot tulajdonítanak a' Királynak , mint a' 
meliyet ö közönségesen ki-nyilatkoztatott , s a 
kik eggy illyen h ibá t , akarminémö fzinekkel pa-
lástqílyák is ok azt tulajdon fzemeik előtt: t s e l e " 
keneteiknek sinór-mértékévé, 's reménységeknek 
fundamentumává tefznek. Ezen hibának ma tol 
fogva el kell euy éfzni. Midőn a' Király éppen 
az ö ellenek fel tett kemény rendelésekre nézve 
láttatja a' maga Királyi hatalmát : bizonyságát 
adja a' maga fzabadságának , melly bizonyságot 
nem ízabad ö nékiek hamis ízemmel nézni, vagy 
annak ellene mondani ; minekutánna pedig meg 
vágynak egyfzer gyözettetve a' Király' ízabadsa-
gá ra l : nagyon meg-bántanák ö Felségét, ha az 
ö maga- meg- határozásának egyenességet kets-
íségbe hoznák. 

El nem titkolta a' Király azon fájdalmát, 
mellyet okoztak nékie az Orízágban támadtt ren-
deletlenségek, és ö sok ideig volt abbnn a 'h ie 
delemben , hogy az említett rendeletlenségekböi 
hátm&zó félelem tsupáa magábaa is elégséges, 

oliy 
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©Ily sok Polgároknak az Orfzágon kívül való tar-
toztatására; de nints többé juflbk azoknak, a* 
magok Hazájokbéli nyughatatlanságok ellen való 
panafzolkodásra, kik a' magok előre ki-tsináltt 
távol- lé tek, és gyanús öfzve• sereglések által, 
magok munkálódjak a' Haza* nyughatatlanságát, 
*s ingadozását, Nem sóhajtozhatnak azok 
többé a' Törvénynek erötelenségén , 's a' közön
séges ki • fzolgáltató Hatalomnak tehetetlenségén, 
a' kik magok adnak példát az engedetlenkedésre, 
's a' Nemzetnek, és anaak Kiráilyának eggyesí-
tett akaratját nem akarják úgy nézni, mint köte-
lezö akaratot. 

Nem állhat úgy fel eggy Igazgatás is ' , ha 
meg nem esméri ki ki azt a* kötelességét, melly 
ízerént tartozik ö alája vetni a* maga különös 
akaratját, a* közönséges akaratnak. Ez a' fel
tétel a' fundamentoma minden polgári fzovettség^ 
nek, *s minden jusok eránt való bátorságnak; és 
ugyan vallyon lehet e* annál nagyobb kötelessé
gek, 's javok az ollyan Embereknek, kiknek Ha-
zájok , 's abban Familiájok és jófzágok vagyoa, 
mint hogy Hazájok* tsendességére vigyázzanak» 
annak sorsában egyenlő réfzt vegyenek, 's párt
fogói legyenek tölök ki-telhetőképpen azon TÖr^ 
vényeknek, mellyek oltalmazzák az ö Hazájok* 
bátorságát? 

El törölvén a* Konftitutzió az örökség fzerént 
való külömbségeket, és titulusokat, nem rekefz-
tette ki azoknak hajdani Birtokossait a' köz jó* 
elő-mozdításának új nemeiből, *s az új Tifztsé-
gekböí, mellyek a' Konftitutzió által felállíttat
tak ; 's avagy nem lehetnének e'' ők mind azon 
Jiafznoknak réfzesei, mellyek az ö Polgár Tár
saiknak közönséges betsűlésekfcöl, és bizodal-
mokból fzármaznak, ha ők a 'helyett , hogy moft 
-a' magok távollétek, 's tselekedeteik által nyug-
liatatianságba hozzák a' Népet — a' Haza' kebe
lében haízűálűák, abból vett jövedelmeket, vagjr 
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a' Közjónak estnéretére fordítanák azon tehettsé-
geket, melljet efzközől ö nékiek az ő ízerentsés 
bovöíködések? 

Tegyetek le azon fzándékról, mellyet a' jó
zan okosság, kötelesség, köz jó , 's a' ti fze-
raéllyes bóldogságtok egy formán kárhoztatnak. 
Frantzidk! a' kik nem fzüntetek meg a' Király 
eránt való fzereteteket hirdetni; ö maga az , a* 
ki titeket viflza hiv a' ti Hazátokba. Nyugodal
m a t , és bátorságot igér ő néktek a' Törvény' 
nevében, mellynek fö végre-hajtása ötét illeti; 
meg-biztat ő titeket az erántt a' Nemzet' nevé
ben, mellyel ő el válhatatlanúl egybe vagyon 
köttetve, és a! meíly hathatós bizonyságait adta 
ö erántta a' maga Méretétének, 's bizodalmának. 
Térjetek viíTza: ez a' kívánsága minden Polgár-
Társaitokoak , ez az akaratja a' ti Királyotok
nak ; de ez a' Király, a' ki úgy ízóll moítan 
veletek, mint.Atya, és a' ki úgy fogja nézni a' 
ü viíTza-jöveteleteket, mint hajlandóságnak, 's 
hívségnek bizonyságát , jelenti egyí'zersmind t.i-
nékiek, hogy ő meghatározott akarattal vagyon, 
mind azon eí'zközök ál ta l , valamellyeket fzük-
ségesekké tehetnének a 'környűl-ál lások , oltal
mazni asOrfzágnak ő reája bizott bátorságát, 's 
a' törvényeket, mellyeknek fenn-tartását változ
hatatlan kötelességévé tette ö magának. 

Tudtokra adta a' Király , ezen maga értel
mét a' Hertzegeknek a' maga öttseinek; ki-nyi
latkoztatta azt azon Hatalmasságoknak i s , mel
lyeknek földjükön vágynak egybe - gyűlve a' ki
költözött Frantzidk. Reményű, hogy az a' fo
ganatja léfzen ti-nálatok az ő nyomós befzédei-
nek , mellyet méltán várhat; de ha híjába - való 
találna lenni ez a' reménység : tudjátok meg, 
hogy semmi ollyan kivánságot nem lehet gon
dolni, mellyet el ne küldene ö a' külső Hatal
masságokhoz; nem lehet gondolni semmi olly 
igaz, és kemény Tarvényt , mellyet kéfzebb ne 
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vóína o Felsége meg - erőssíteni, mint el - nézni, 
hogy Ti még továbbra is fel - áldozzátok, egy 
büntetésre méltó meg - átalkodott ellenkezésnek, 
a' ti magatok, 's Polgár Társaitok' boldogságát és 
a ' H a z a ' tsendességét." Lajos. Delejfart. 

„ írtam én Ötsém Uramhoz Okt. 16-dikán, 
's többé nem leheté vala semmi kéttségeskedése 
az én valóságos értelmem felöl. Tsudálkozom, 
rajta, bogy nem volt az a'foganatja Írásomnak, 
mellyet méltán reménylettem. Minden efzközo-
ket el követtem én, mellyek leg inkább fel indít* 
hatták vala Ötsém Uramat a' vifl'za - jövetelre. 
P a l á s t (praetextus) gyanánt vagyon minden 
rofízúl - gondolkodóknak , az ötsém Uram' távol
léte , 's mentségekre ízolgáí az néminéműképpen 
minden meg- tsalattatott Frantzidknak ^ kik olly 
hiedelemben vágynak, hogy nékem fzolgálnak, , 
midőn egéfz Frantzia Orfzágot nyughatatlanság
ban , és ingadozásban tartják, melly az én éle
temnek gyötrelme. A' Revolutzió el-végeztetett, 
a' Konftitutzió tökélletességre ment : Frantzia 
Orfzdg akarja az t , és én fenn fogom tartani; 
annak jó lábra való állításától függ moftan egye
dül az Orfzág' boldogsága. — Jusokat adott a' 
Konítitutzió ötsém Uramnak; de feltételt is ra-
gaízt.ott ám azok mellé, mellyet mentől előbb 
ízükség bé - tölteni. Hidjen nékem Ötsém Uram, 
ne adjon helyt az én fzabadságom eránt való. 
kételkedéseknek , mellyekre igyekeznek venni 
mások ötsém Uramat. íme' én, eggy igen neve
zetes , és éppen magát Ötsém Uramat tárgyazó 
tselekedetem által mutatom meg, hogy én ízaba-
don tselekedhetek. MutaíTa meg Ötsém Uram is, 
hogy nékem Ötsém, és Frantzia; 's engedjen az 
én nyomós befzédimnek. Az ötsém Uram'való
ságos helye én nállam vagyon. Tulajdon java, 
's gondolkozása' módja is azt javallyák ötsém 
Uramnak, hogy térjen viífza említett helvére. 
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£n hívom ötsém Uramat, és ha fzükséges a* pa-
rantsoíat, parahtsolom is, hogy jöjjön. 

3. Laj&s. ** 
,̂  Kéltség kivül, tudtára fog lenni már Ötsém 

Uramnak az a' végzés , mellyel a' magok Haza* 
jókat ide hagyott Frúniziákra nézve hozott a' 
Nemzet- Gyűlése. En úgy hifzem, hogy ezen 
végzést nem tartozom helyben - hagyni, mivel 
meg vagyok győzelletve, hogy mérséklett efzkoV 
zök által jobban el lehet érni a' fel tett tzélt, 
mellyel kivan a'Státus' boldogsága. Azon kii-
iömbkülömbféíe lépések után, meilyeket én ötsém 
Uram körül tettem: nem lehet már semmi helye 
az én értelmem és kivánságim felől való kéttsé-
geskedésnek. igen fzükségessé telizik az Ötsém 
Uram' viílza-jövetelét mind a' köz-tsendesség, 
mind kiilönöflén az én fzeméllyes tséndességem is. 
Maga fő kötelességeinek meg-sértése nélkül, nem 
maradhat tovább Ötsém Uram moítarsi környül-
állásaiban, melíyek Frantzia örjzágot nyüghatat-
lankodtalják , 's engem' epelztenek. Kéméllyen-
tneg engemet Ötsém ¥ram azon fzomoruságtól, 
mellyel, okozna nékem , az Ötsém Uram ellen el
követendő kemény efzkozökben való réfz-vétel; 
Vegye gondoíóra Ötsém Uram a' maga valóságos 
javát^ tartsa egyedül fzemei előtt azt a' fzeretetet, 
mellyel Hazájának tartozik ; 's engedjen már 
Valahára a' Frantziák\ és a* Frantziák Királlyá* 
kívánságának." 

Élt gyes Tör t énét e h. 
A' Lengyel Király' és Rendek' réfzéről, Lubli-

ni Deputátus H. Czatorysky Ádám , és Saxoniai 
Lengyel Követ Malachovfzky Urak rendeltettek ki 
a' végre-, hogy öfzve-ülvén a' Saxoniai Válafztó 
Hertzeg' Biztosaival, világosítanák - meg azoa 
Tzikkelyeit a' Konftitutziónak, mellyek kéttsége-
seknek tettzehek a' Válafztó Hertzeg előtt. Mig 
e' meg nem leílz , addig nem botsátkozik a' Vá
lafztó Hertzeg, s? Lengyel Királyi Kapituíátzió* 
íól váló értekezésbe. Az 

Ráday Gyűjtemény Jelzet: 778 



ÍS? C ° ) <&& 703 
Az Yorki Hertzeg * Brü/fzelen kerefztül vet

te "ötját a' maga kedves Feleségével London felé. 
Rét napot töltött örvendezve Krijiina és yílbtrt 
Közönséges Kormányozóknak , 's Károly Fő-
Hertzegnek társaságában. — Nem lehete fzép 
fzerént, semmire m e n n i a' Brábántziai Ren
dekkei. 

Tudományi Dolgok, 
Közelebbi Leveliinkben eggy új M a g y a r 

Munkáról tettünk ' vala emlékezetet *') , melly 
akkor nem fordult volt még meg előttünk ; de 
már mólt kezünkben vagyon. Mihelyest kaptuk* 
mindjárt olvasgatásához kezdettünk. Hafznos, 
és gyönyörködtető Konyvuek találtuk. Kóstoló
ul következendő két múlattságos tzikkelyeket 
kívántunk kozleni belőle: 

Egy Difznó - Pdfztornak á* vdlafza. 
, ,A ' meg-hóltt ^**gi Püspök egykor a* vada* 

fzaton lévén , egy parafzt Legény kére talála, 
ki a'difznókat örzötte. Az ember-fzerető Püspök 
hozzá fordúla vadáfzó társaival, *s mindenfeléről 
tudakozódek tőle , a ' többi között arról i s , mi 
légyen * úgymint difznó páfztornak a' fizetése.—* 
Van, úgymond ez, efztendő által ruhám *s egy 
pár botskorom. Nem több? mond a* Püspök, 
lásd, én is Páfztor vagyok, 's jobban vagyok 
m é g i s , mint magad meg-ruházva, 's jobban iő 
nézek * ki. El - hifzem , felel eggyügyüen a' Gyér-
kötze, de Kendnek több difznaja lehet. A' Püs
pök el - neveté magát , 's a' fzegény Legényt 
meg - ajándékozá." 

KáV-'m 

*" ' ' ' " " * * r .... ... . . I - M , , r, . L , , , . . .-1.1 i.n , ni- ,,. „ H M , 

*) Ez ar valóságos tzimje a* munkának: 
Sokféle. Irá 's egybe-Jzedd Sándor István, 
jLlső Darab. Győrött btreibig Jósef betűivel, 
1791. gad rét. Lt>3 lap. 
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Kávésházi Beszélgetés. 
Jósef, János, Gáspár, 's a' Káve's. 

Gás. Egy tséfze feketét! mi újság jó Urak,? 
Ián. Szinte moít olvastam itt a' levegő Golyó

bisról. 
Káv. A' Frantzok nagyon bé kezdenek az líten* 

kártyáiba tekinteni. 
Gás. Tsak úgy ne járjanak végtére , mint azok, 

kik a' Babilon tornyát építették. 
Káv. 'S valamint az Óriások, kik egynehány fzáz 

efztendö előtt az eget ostromlottak. 
Ján. Utóijára még az égbe Is fel fognak repülni. 
Káv. Ügy, ha Sz. Péter az ajtónál nem állna. 
Jós. Mink is majd eggy olly Golyóbist fogunk 

nyerni, 's a' t. 
A' fenn - említett betses Munkának érdemes 

Szerzője, tsak moít adta ki következendő tzimü 
miuikátskáját is : 

JEL KI AND R ÁSNAK, egy fzületett 
Magyarnak Törtenetei. A1 ki, minekutánna sok 
jzerentsétlen eseteken, hajó - töréseken, rabosko-
dáson, és «' vad emberek között, életének külömh-
féle vej'zedelmein által - ment volna, végtére jBatá-
viában nevezetes tifztségekre hágott. Magyarba 
foglalta Sándor István. Győrött Streibig Jósef 
betűivel 1791. 8ad rét. 29 lap. 

* # * * * 
Jelentjük az érdemes Olvasóknak , hogy Mun

kánkat ezentúl is kivánnyuk folytatni; de már 
többé nem Hadi és más nevezetes Történetek, hanem 
Magyar Hír - mondó nevezet alatt. Az árra , fél-
eíztendöre öt forint léí'zen. A' jövő pofíán bővebb 
tudósításunkat fogjuk Magyar Hír - mondónkról 
küldeni. 

Költ Bétsben , Novembernek 29-dik napján, 
1791-dik efztendöben. 

Küldjük a' k k árkust, az Orfzág-Gyűlése' Hi» 
ftoriájához tartozó Aktákból. 
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